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JEKCUYECKH MMOAXO0/ B OBYYEHUN
HNPOPECCHUOHAJIBHO-OPUEHTUPOBAHHOMY
NHOCTPAHHOMY A3bIKY B TEXHUYECKOM BY3E

CoBpeMeHHbIE TEHJICHIIUU B 00JIACTH TPETOJaBaHUs WHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB AKIEHTUPYIOT BHUMaHUE Ha HEOOXOIUMOCTH (POPMHUPOBAHUS MPO-
(dbeccnoHaNbHONW KOMIIETEHTHOCTH CTYJIEHTOB TEXHUYECKUX BY30B. OqHUM
13 3G (HEKTUBHBIX METOJIOB JOCTUKEHUS TAHHOM IIeJIU SIBJISIETCS JIEKCUYec-
KU MoJIX0/1, TipeiokeHHbl Maiikiaom JIptoncom (1993), kotopsiil npe-
10JIaraeT, YTO OCHOBHOM eAMHUIIEH 00yUYeHUsI U YCBOCHHUS SI3bIKA SIBIISIETCS
HE OT/ICJIbHOE CIIOBO, & YCTOMYUBBIEC JIEKCUYECKHE €AUHUIIBL. JJaHHbIN 1o/-
X0/ O3BOJIAET 00YUaIUMCs ObICTpEE aJaTUPOBATHCS K IPOodeccroHab-
HOM cpefie, MOCKOJIbKY OHU OCBauBaIOT HE TOJIBKO OTJIEJIbHbIE TEPMUHBI, HO
U CcnocoObl MX MCIIOJIL30BaHMSA B KOHTeKcTe [1]. JIekcmuecKuil mOaXo
(Lexical Approach) B 00ydueHHH UHOCTpaHHBIM A3bIKaM OCHOBAaH Ha HJIEE,
YTO SI3bIK COCTOMUT U3 COUETAHUM CIIOB, )pa3 U TOTOBBIX BhIPAXKEHUM (JIEKCH-
YECKHUX €JIMHUII), a HE TOJBKO W3 TPaMMATHYECKHX TPABWI M OTACIbHBIX
CJOB. DTOT MOJXOJ JeJaeT aKIEHT Ha M3y4YEHUU JIEKCUMYECKUX OJIOKOB
(chunks) — ycToiuuBbIX coueTaHUM CJIOB, KOTOPbIE YACTO YHOTPEOISIOTCS
HOCHUTEJISIMU f3bIKa, TaKUX Kak collocations (coueTanus cioB), idioms (uau-
ombl), phrasal verbs (pa3zoBeie riaroiien), u fixed expressions (ycToiuuBbIe
BBIPKEHHUS).

[IpeumyiiecTBa UCIMOIB30BAHUSL JIEKCUYECKOTO TOAXOJa 3aKIroya-
IOTCSl B €T0 CITOCOOHOCTH obOecreynBaTh 0osee TIy00KOoe YCBOSHUE TEPMHU-
HOJIOTHH, (POPMHUPYS Y CTYICHTOB HABBIKK OBICTPOTO PaCIO3HABAHUS U TIpa-
BUJILHOTO yIOTpeOIeHHs TPO(PECCHOHATLHOM JIEKCUKH B KOHTEKCTE Peaihb-
HbIX 3a7a4. [logxon Takke pa3BUBAET YMEHHUE aHAIM3UPOBATH S3bIKOBHIC
KOHCTPYKITUH, YTO OCOOCHHO Ba)KHO JJIsI TEXHUYECKUX CIICIIUATIUCTOB, KO-
TOPBIM HEOOXOJMMO TOYHO M YETKO M3JIaraTh MBICIH B MEXIYHAPOIHOM
npodeccuoHalbHON cpene. B moOaBiieHHe, JIEKCHYECKUN TIOIXO0A MOXKET
OBITH UCIIOIH30BaH KaK OJJUH U3 HHCTPYMEHTOB B y4eOHOM mporiecce. Bos-
MO>XHO COYETaHUE C JPYTUMU MOIX0JAMHU K U3YUEHUIO HHOCTPAHHBIX SI3bI-
KOB (KOMMYHHUKATHUBHBINA, METOJ IPOEKTOB) B 3aBUCUMOCTH OT TIOCTABJICH-
HbIX 1eneil oOydenus [2]. JIekcnueckuid moaxod MOXKHO aIanTHPOBaTh K
poeccCuoHaTbHBIM MMOTPEOHOCTSM CTYICHTOB TEXHUYECKUX BY30B B COOT-
BETCTBHH C COBPEMEHHBIMHU Y4€OHBIMHU MporpamMMamMu. Jlamee mpuBeneHsbI
PUMEPBI UCTIONIH30BaHUS MPOGHECCUOHATBHBIX KOJUIOKAIMM M yCTOMYUBBIX
BbIpakeHU 1o HarpaieHusM: MT, XUMHKO-TEXHOJOTHYECKOe, WHKe-
HEPHO-IKOHOMHUYECKOE, JIECOXO3SIMCTBEHHOE.

Koanokamum (collocations). UT: debug the code (otnaxuBaTh KOx),
user-friendly interface (ymoOHBIN a1 moJjib3oBaTenss uHTepdeiic), cloud
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computing (00JIauHble BBIYUCIICHUS). XHUMHUKO-TEXHOJOTHYECKOEe: Carry
out an experiment (IPOBOIUTH SKCIIEPUMEHT), hazardous material (onacHbIN
Martepualn), reaction rate (CKOpocTh peakiuu). MH:KeHepHO-IDKOHOMMYe-
cKoe: return on investment (peHTabCIBHOCTh UHBECTUIINN ), market demand
(cpoc Ha peIHKE), project feasibility (BO3MOXHOCTh peaInu3alii MPOEKTa).
Jlecoxo3siiicTBeHHoOE: sustainable forestry (yCTOMUMBOE JIECOBOJCTBO), de-
forestation rate (TeMn BbIpyOKH jecoB), wildlife habitat (cpena oOuTaHus
JTUKHAX KUBOTHBIX ).

YcroitunBbie Boipaxkenus (fixed expressions). UT: out-of-the-box
solution (roToBo€ penieHue), keep the system up and running (NOAIEPKU-
BaTh paboTy cuCTeMbl). XHUMHKO-TeXHoOJIoru4eckoe: in compliance with
safety standards (B COOTBETCTBHHM C HOpMaMH OE30MACHOCTH), state-of-the-
art equipment (coBpemeHHOE o0OopynoBaHue). MH:KeHepHO-IKOHOMMYe-
ckoe: think outside the box (mymatb HecTaHmapTHO). Jlecoxo3silicTBeHHOE:
leave no trace (He OCTaBIIATH CIIENIOB), natural regeneration (€CTECTBEHHOE
BOCCTaHOBJICHHE).

B xauecTBe mpakTUYECKOTO UCTIOIB30BAHMS JIEKCUUECKOTO TI0IX0/1a B
o0ydeHnn npodeccuoHaTbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY SI3BIKY MPUBENIEM HEKO-
TOpbIE TIPUMEPHI 3aJaHUI IO BBINICYIIOMSHYTHIM HAIpPaBICHUSM: MPOCKT-
HbIe 3a/1aHus (pa3paboTKa MPUIIOKEHUN C MOCIEAYIONEH Mpe3eHTaIUe ),
MIPOBEJICHUE TPE3EHTAINI 0 pe3yJibTaTax JabopaTOPHBIX SKCIEPUMEHTOB,
MOJITOTOBKA OM3HEC-0TUYETOB M YYaCTHE B POJIEBBIX UTPAX IO TIEPETOBOPAM,
00Cy’KJIeHHE KEICOB MO PEIICHUIO SKOJIOIMUECKUX MPOOIeM U T.J.

Jlnst Bcex HampaBiIeHUI MOXKHO BBIJIEIUTH CJEIYIONIUE METOMAbl UC-
MOJIb30BAHUS JIEKCUYECKOTO IMOX0Ja B 00YYEHUU HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY:
paboTta ¢ npodgeccHOHAIbHBIMYU TeKCTAMHM (BbIICJIEHUE YCTONYHUBBIX BbI-
paxeHuit u ¢pa3s), co3naHue riaoccapmeB (CTYJIECHTHI COCTABISIOT CIIUCKU
JIEKCUYECKHUX OJIOKOB, OTHOCSIITUXCS K UX CIEIIMAIIBHOCTH ), POJieBble UTPbI
(cumynsinus npodeccuoHaIbHBIX CUTYallMi, HapUMep, MPE3eHTalus Po-
€KTa, IPOBEJICHUE PKCIEPUMEHTA), AaHAJIHU3 PeaJIbHbIX KelcoB (M3yueHue
IPUMEPOB M3 MPO(PECCHOHATBEHON MPAKTUKH, BKIIIOUYAs OMUCAHUE IMPOIIEC-
COB U OOCyXAeHue pelieHui). JIekcuyeckuil moaxoJ; CrocoOCTBYeT He
TOJIBKO OBJIQJICHUIO MPO(ECCUOHATLHON TEPMHUHOJIOTMH, HO U PA3BUTHUIO
KOMMYHHUKATHBHBIX HABBIKOB, HEOOXOIMMBIX JIJIS YCIICIITHOW Kapbephl B TEX-
HUYECKOW cdepe. DTOT METOJ AesaeT Mmpoiecc o0ydyeHUs: HUHOCTPAHHOMY
A3bIKY 00Jiee MPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIM U 3()(HEKTUBHBIM.
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INEJAT'OT'MYECKHE YCJIOBUA
IMPOPECCUOHAJIBHO-IMYHOCTHOI'O PA3BUTHUA
BYAYHINUX MEHE/I?KEPOB B IPOLHECCE U3YUYUEHUA
NHOCTPAHHOTI O A3BIKA

B coBpeMeHHBIX yCIOBHUSX 00pa3oBaTelIbHOTO mpolecca B Pecmy0-
ke benapychk npodeccnoHaIbHO-ITNYHOCTHOE PAa3BUTHE CTYICHTOB SIBJISI-
€TCS BaKHOW COCTABJIAIOILIEH aJanTalu K TPYIOBOU €SI TEIbHOCTH.

B.A. CnacténuH yka3blBal, 4YTO CTyJAEHYECTBO — ITO NIEPUOJ NHTEH-
CUBHOTO Pa3BUTHS JTUIHOCTU. B OCHOBE JTMYHOCTH JISKUT MPOIYKT HHIUBH-
Ty aJIbHO-TICUXMYECKOr0 Pa3BUTHS — CTPYKTYpa, 00ecrieunBaroas CTOMKYIO
B3aMMOCBS3b PA3TUYHBIX CTOPOH JTUYHOCTH KaK €MHOTO 00Pa30BaHMS.

[TpodeccnonanbHO-TUYHOCTHOE Pa3BUTHE HAYMHAETCS C TIPO(hEccHo-
HAJIBHON TOJATOTOBKM M BOCHUTAHMS OyAYIINX CIEIUATMCTOB B MPOIIECCEe
o0yueHnus B By3e. [1o muenuto A. H. Jleontsena, JI. . boxosuy, C. JI. Py-
OWHIITeHHAa W Ap., MPOPECCHOHAIIBHOE 00pa30BaHUE B TIEPBYIO OUYEpEIh
JOJKHO 00ecreunBaTh pa3BUTHE JUYHOCTU IyTEM OpraHU3aluu ee JIes-
TEJIBHOCTH, a y4eOHO-TIpodecCHOHaTbHAS AEATETbHOCTD SBIISECTCS BEIyIIIUM
BUJIOM JIESITEIbHOCTH B MEpHUOA cTyneHdecTBa. CrieaoBareabHO, MMEHHO B
o0pa30BaTebHOM MPOLECCE By3a JIOJKHBI ObITh CO3aHbI MEJarornyecKue
yCIIOBUSI, 00ecreunBarolye npodeccuoHalbHO-INYHOCTHOE pa3BUTHE Oy-
ayuiero creunanucra. [4, c. 58].

[lepBbIM TIeAArOrMYECKUM YCJIOBHEM TMPOheCcCHOHATBLHO-TNIHOCT-
HOTO Pa3BUTUA OYAYIIUX MEHEIKEPOB SBISIETCS (POPMUPOBAHHE TOJIOKHU-
TEJIHbHOW MOTUBAIMH K PO(HECCUOHATFHO-TUYHOCTHOMY Pa3BUTHIO.

B o01encuxonoruueckoM KOHTEKCTE MOTHBALIMS MPEACTABISAET CO-
00l CIOXKHOE 00BbEIMHEHHE JBMKYIIUX CUJI TIOBEJICHHUS, B BUJIE TOTPEOHO-
CTeH, MHTEPECOB, BICUEHUH, 11eNel, U1eaIoB, KOTOPbIE HEMOCPEACTBEHHO
JNETEPMUHHUPYIOT YEJIIOBEUECKYIO JesATeIbHOCTD. [3]. [TonoxuTenbHas MOTH-
BallUs SIBJIIETCA OJIHUM M3 OCHOBHBIX (DAKTOPOB, KOTOPHIE OPraHHU3YIOT U
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